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多伦多的大学课堂
赵艳霞

在加拿大多伦多大学里读
书，感受到了完全不同于国内的
学习氛围。课堂上，老师和学生之
间是朋友式的关系，每位老师的
风格都不同，学生们也很喜欢那
些别具一格的教学方式。

史密斯老师是教北美地理课
的
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他的授课非常有趣。由于爱好旅游，
史密斯老师几乎走遍了北美的名山大
川，每到一处，爱好摄影的他都会用相
机记录下自己的脚步。课堂上，他把收
集的照片用幻灯片的方式放给大家
看，有时候还找到好莱坞大片中的镜
头作对照，同时将自己旅途中的有趣
见闻讲出来和大家一起分享。

史密斯老师的课堂最吸引人之处

还在于他的表演天赋。北美地理课程中
有不少内容和各地的动物有关，史密斯
会像小孩子一般在讲台上学习各类动
物的叫声，甚至模仿各种动物的跳跃方
式。由于模仿逼真，解说诙谐，课堂上屡
屡响起学生的掌声。而史密斯的形象也
没有因为模仿动物受到丝毫的损害，反
而让人觉得更加亲近了。

苏珊老师也很受学生们的欢迎。她

待人热情，每次见到学生都要拥抱。此
外，每节课上，苏珊都会带来许多别出
心裁的小礼物，譬如用枫叶裁出的可爱
贺卡，口香糖和别致的领夹等。有时候，
苏珊会把这些礼物分发给大家，有时候
则是用回答问题或者做游戏的方式，给
优胜者以奖励。

一天，课程结束时，苏珊从自己包
里掏出一本纪念册，里面满是火红的

枫叶。她走到我面前，同时对大
家说：“亲爱的同学们，今天是
丝米丽小姐（我的英文名字）的
生日，我送她一本纪念册。来，
咱们大家一起为亲爱的丝米丽
唱生日快乐歌！”大家一起唱歌
的时候，我的眼睛湿润了。在异

国他乡的土地上，我度过了有生以来
最难忘的一个生日。事后，我才知道，
原来在前一天，我的一个好朋友去商
店为我买礼物，正好碰到苏珊老师。苏
珊老师得知第二天是我的生日，就精
心为我准备了那场惊喜。

加拿大大学课堂中这种人文关爱
的体现和对个性自由的张扬，令我此
生难忘。

国际副刊

奥 运 会 让 他 爱 上 北 京
李 锋

北京奥运会期间，一支由多国人员组成的语言服务队伍
为奥运会的成功举办付出了巨大努力，法国人丹尼尔·格隆
便是其中的一员。格隆今年
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岁，和驰骋赛场的体育明星相
比他默默无闻，但是他与奥运会结缘已有
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年，在奥运会语
言服务这个圈子里已小有名气。眼下他的身份是北京奥组委
国际联络部语言服务处的法语翻译项目经理，他领导的团队
负责北京奥运会期间所有官方文件的英法互译工作。

语言帮他与奥运结缘。格隆精通法、德、英、意、西等多种
语言。他为加拿大政府以及联合国和欧盟等国际组织工作
过，此前还曾在美国一所大学做过教授。他
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年开始为国
际奥委会工作，负责与奥运会有关的口语与文字翻译，此后

便一发而不可收，将大部分工作精力都交给了奥林匹克运
动。格隆说，这次他手下的工作人员来自包括中国在内的许
多国家，几个月下来有人想家、有人生活不大适应，但是一投
入工作，大家配合得就非常默契，出色地完成了北京奥运会
官方文件的英法互译工作。

奥运会使他与中国结缘。格隆说，为北京奥组委工作，不
仅延续了他与奥运会的合作关系，更为他提供了零距离接触
中国的大好机会。这是格隆第一次到中国，在交谈中，你能感
受到他发自内心的对北京的热爱之情。他总是在说：“要是早
点来中国就好了，我就有更多的时间像北京人那样去生活，

工作起来也会更加得心应手。”他直率地对我说：“中国人总
认为自己比欧美人落后，但是我要告诉你，你们没有必要羡
慕欧洲人，你们的城市与西方的城市相比有过之而无不及
……”当然，如果仅仅具备发达的基础设施还不足以让这个
西方人对北京刮目相看，真正吸引他的还是北京的人。

格隆是位狂热的体育爱好者，自行车、举重、体操、滑雪等
诸多项目他都曾涉猎过。在北京生活的短短
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个月，他已经用
双脚“丈量”了北京几乎所有的大街小巷，只要你指出北京地
图上任何一个地方，他都能记起在什么时候曾经到过那里。
“我每天
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点钟准时与北京一起醒来，只要有时间就步行去任
何想去的地方，然后安全地回来，这就是自由，而这种自由在

一些欧美的城市简直就是奢望。”他穿行在飘散着油条与豆浆
香味的北京胡同里，耳边传来的是北京人爽朗的笑声，来来往
往的人会向他说“你好”或给他一个灿烂的微笑。格隆说，微笑
是与人交往的最好武器，而北京人都在向他微笑。

如果说微笑缩短了格隆与北京的距离，那么中国人的热
情与友好则让他对中国有了更深的了解。
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月的一天，格隆在
西直门准备乘公交车去北京外国语大学的办公室。天下起大
雨，毫无准备的他被雨水浇得湿透。就在这时，一位年轻人为
他撑起了一把伞，通过简单的交流，格隆了解到这位外地来的
青年是专门来北京观看奥运会的。他俩上了同一辆公交车，在
格隆准备下车时，年轻人示意格隆将自己的伞拿走，在格隆婉
拒之后，年轻人竟然提前下了车，将格隆一直护送到北京外国
语大学的门口。这位素不相识的中国青年的举动让自认为见
多识广的格隆感慨万千，格隆说，“我无法形容当时的心情，只
能告诉你，这种事在西方的任何一个城市都不会发生。”

在北京的日子里，一个个看似微小的生活细节让格隆铭
记在心。就在几天前，格隆在地铁巴沟站附近散步时，发现一
个十六七岁女孩儿的自行车出了毛病倒在地上。爱好自行车

运动的格隆还是修车的高手，他主动帮女孩儿把自行车修
好，正准备离去，女孩儿从兜里掏出一张纸巾递给格隆，让他
擦干净自己的手。这个简单的举动顿时让格隆心里充满温
暖。他说，这就是中国人文明的象征，“我没有想到向那个女
孩儿索要回报，但我认为那张干净的纸巾却代表了人类纯洁
的情感，这比给我
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万美元都要宝贵得多”。
让格隆难忘的还有这样一幕：清晨，他像往常一样在北

京街头散步，前面是两个孩子一左一右拉牵一位老人的手，
像是走在上学的路上。这温馨的场景让格隆很是羡慕，就在
这时，其中一个小男孩儿松开老人的手向他走过来，将自己
的小手递给格隆。就这样，一位中国老人、一位外国人、还有

两个天真的中国儿童，他们
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个人手牵手走了很长一段时
间，没有言语的交流，然而情感的交融却激荡在每个人心里。
回忆起这一幕，格隆的眼眶湿润了：“我想那个孩子可能会用
一整天的时间去告诉他的小伙伴们，他牵着一个外国人的手
走到了学校，而我也会不停地告诉身边的所有亲人和朋友，
有一天早晨我送一个中国孩子去上学，手拉着手。”

奥运会结束了，格隆在中国的工作也接近尾声。欧洲、美
国和国际奥委会还有许多工作等着他一展身手，但格隆说他
很想能在中国找个公关或咨询之类的工作，因为他发现西方
世界对中国充满了偏见，他对此非常忧虑，他觉得自己有责
任去改变西方人对中国的看法。

奥运会后格隆还有一个愿望，就是去一趟桂林，实现自
己儿时的梦想。格隆
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岁那年，家里买了第一台电视机，有
一天电视台播放了一部介绍东方的纪录片，其中一处名胜就
是中国的桂林，从那时起，去桂林的愿望就一直萦绕在他的
心头。
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年过去了，格隆说，当年那幅桂林山水的黑白画面始
终清晰地印在他的脑海里，“我已经到了中国，一定要去看一
看”，格隆肯定地说。

耶
稣
雅

刘
杰
锋

在北美印第安保留地荒芜

贫瘠的土地上，生长着一种高大

的类似仙人掌的植物，它有一个

文雅美丽的名字———耶稣雅。

谁也说不清为什么这种树

要这样起名？反正在这片荒芜的

土地上，处处都可以看见这种挺

立舒展的植物。它耐干旱，生长

慢，一棵碗口粗的耶稣雅至少需

要生长几十年。所以，我们看见

的耶稣雅最高也只有两米多，但

主干上侧发着许多粗细不一的

枝干，形成一种蓬松繁茂的景

象。粗糙的树干上布满了浅棕色

的裂纹，树的侧枝干上面簇拥着

毛茸茸的松针般的树叶，枝头下

端的树叶已经枯黄死去，但仍然

紧紧地围裹在一起，继续托起灰

绿色的新生树叶。由于这里的自

然环境很差，举目四望，到处都

是惨淡荒凉的沙石砾地，除了低

矮枯黄的骆驼草外，基本上没有

其他的植物生长。

我们冒着蒙蒙细雨进入位

于科罗拉多大峡谷的印第安保

留地，汽车在蜿蜒崎岖的山路上

颠簸，透过窗外浓浓雨雾，只能

依稀看出山峦起伏的轮廓。为我

们驾车的是一位具有印第安血

统的女驾驶员，名叫简。简是印

第安事务管理局的工作人员。她

说这里已经有大半年没下雨了，

耐旱的耶稣雅已经干死了不少，

这场雨可真是天意。车辆行进在

印第安保留区的荒野中，到处都

是挺立的耶稣雅，有一种原始荒

蛮和朦胧凄凉的美，越往里面

走，那种感觉越强烈。

简告诉我们，就在大峡谷的

深处，还有她的部落家族成员在

那里生活。简说，哪里有耶稣雅，

哪里就有印第安部落，耶稣雅是

我们印第安部落的精神象征。

在山谷上边，大峡谷管理局

仿照峡谷里印第安人的生活习

惯，建造了几座具有印第安风格

的原始建筑———窝棚。粗糙的羊

皮缝制而成的尖顶大帐篷，是部

族首领居住的，普通印第安人居

住的，是用泥土、树枝和原木建

造的原始房屋。中午，我们在管

理局食堂就餐，品尝印第安人日

常生活中最普通的饮食。一瓢煮

红豆，半穗玉米，一大勺土豆泥，

一大勺牛肉，还有一只玉米饼。

在雨中煎熬了近半天的我们又

冷又饿，立刻风卷残云般地将食

物吃得干干净净。山风不断地吹

袭，雨雾不断地云集，出于安全

的考虑，我们不得不放弃下到大

峡谷底部探访印第安部落的计

划。

雨濛濛，雾漫漫，密集的耶

稣雅如同印第安部落的忠实卫

兵静悄悄地拱卫在那里，四周悄

然静谧。不知何故，我很想体会

出这种原始、蛮荒、凄凉背后蕴

含的感觉。在
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世纪的今天，还

存在着过原始生活的部落。我们

无法洞察他们内心深处的真实

想法。虽然我赞成他们对大自然

尊重和敬仰的态度，但是，我无

法认同他们以此为由拒绝现代

文明的种种做法。也许，这正是

他们所说的不是美洲大陆原住

民，是很难真正领会和理解印第

安文化精髓的道理。对于几百年

前那块美丽富饶的土地，印第安

人至今拥有最美好的回忆。

秋雨仍然静悄悄地下着，凉

意阵阵袭来，我觉得科罗拉多大

峡谷的印第安人就像耶稣雅一

样，生长在恶劣的自然环境中，

经历着干旱、暴热、寒冷，为了自

己民族心中神圣的信仰和文化

传统，孤独地挺立在荒芜贫穷的

沙砾地里，在灰蒙蒙的世界里倔

强坚韧地生存着，与有悖于自己

民族信仰和价值的选择抗争着，

展示出它那种不屈不挠的文化

品质和民族性格。

品 味 佐 渡 岛
孙金刚

从东京上野车站出发，只需两小时便抵达新潟，
然后在新潟港买到去佐渡岛的船票。佐渡岛离新潟
只有
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公里。随着马达声响起，白色的汽船冲入蔚
蓝的日本海，向佐渡岛驶去。

佐渡岛由平行的金北山脉和国见山脉夹国仲平
原组成，两津港就在这片小平原上。入住家庭旅馆，
女店主穿着白底蓝花的和服，束
着高高的发髻走在前面，拉开房
门，微笑着回头，整洁的榻榻米，
墙上挂着一幅佐渡岛的海景图，
被褥和枕头在一旁的壁橱里。沏
好一杯日本绿茶，茶叶是银灰色
的。上午我还置身在繁华喧闹的
东京，下午便来到宁静的佐渡
岛。黄昏时分从旅馆出来，在街
边一家拉面馆要了一碗海鲜拉面，
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日元（约合
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元人民币），结账时店家找给我一枚
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日元的硬币，
中间有圆孔，上面是菊花的图案，很别致。

晚上看薪能表演，薪能是日本古代流传下来的
一种戏剧。点燃两堆篝火，房檐上挂着一盏白色的纸
灯笼，上面写着薪能两个汉字，灯笼里的烛光一闪一
闪的。舞台右侧坐着两个鼓手和一个吹古笛的女人。
音乐响起，表演者戴着奇异的面具，穿着华丽的和服

出场，演绎人生的悲欢离合。我不懂日语，但还是被
薪能表演所吸引，甚至有点陶醉，仿佛回到了古代，
体会到日本文化的古典之美。
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世纪初在佐渡岛发现了金矿，这里也出产银
子，直到
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年前才停产。走在弯弯曲曲的掘金坑道
里，上方不时有水珠滴下。在掘金展示点，放置了机

器人矿工，模拟当时艰辛的淘金场面。机器人不停地
转动一种木质的抽水设备，因坑道在海平线以下，地
下水特别多，矿工需要从早到晚地淘水。坑道里阴冷
潮湿，金灿灿的金子就藏在这里，让我联想到灵芝总
是生长在悬崖峭壁。

在西三川砂金公园我们体验了一把淘金。我手
持铁盆，俯下身专心地在水里筛着沙子，一盆又一
盆，腰都有些酸了。在我想放弃的时候，听到旁边一

个日本女孩尖叫起来，她淘到一粒金子。于是我更加
仔细地筛沙子，终于在盆底的沙堆里发现了米粒般
大小的金粒，我把金粒小心翼翼地装进衣兜里，心中
充满儿时用罐头瓶捉小草鱼的快乐。

佐渡岛的小木海岸暗礁密布，普通船只作业不
方便，岛上的渔民就发明了椭圆形的木盆舟。盆舟完

全是手工制作，采用生长
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年以
上的上等杉木，不使用任何钉、
铆，以竹条箍住，以增强盆舟浮
力。渔民们就是划着盆舟在海岸
附近的海域采裙带菜。盆舟只能
坐三个人，头带斗笠的摇桨女子
站在前方，我坐在她身后。她开始
摇桨，盆舟摇晃着缓缓驶向大海。
一叶盆舟在海上航行，像一只漂

流瓶，转向灵活。
尖阁湾是佐渡岛第一风景名胜，长约两公里的

海岸线全部由断崖绝壁的地形占据，奇岩怪石林立，
几万年的波涛侵蚀雕琢形成。很是壮观秀丽，把海景
之美推向极致。佐渡岛不光自然风景上乘，更重要的
是它保持了日本传统文化的内涵，细致而别具一格。
佐渡岛像一颗天然珍珠撒落在日本海，纯净、柔美、
晶莹。

庆 州 古 韵
祝寿臣

庆州是韩国的一座古城，是朝鲜半岛历
史文化和文物最丰富的地方，被誉为一座没
有围墙的文化博物馆。

来到庆州，有似曾相识的感觉。城中没有
高大的建筑物，多为古色古香的具有民族风
格的平房或两三层的楼房，与散落其间的庆
州文化古迹相得益彰。据说，新罗统一朝鲜
后，吸收了不少唐朝的文化，普遍采用汉式名
称。庆州就是仿照唐朝都城建造的，全盛时期
人口曾经达到

&**

万，远远超过当今的城市
人口。

我们走进一户人家，门口竖立着两块木
雕，在守护神似的脸谱下分别用中文写着
“天下大将军”和“地下女将军”字样。这里是
一大户人家的住宅，分前后两个院落，两排坐
北朝南的木质建筑显得美观大方，灰色的房

瓦与已经变得有些发暗的木质梁柱门窗十分
协调，长长的屋檐下是铺有木地板的走廊，贴
着窗户纸的木质拉门上方，挂着“圆满本位”
和“必守和谐”的中文匾额，用以教育家人安
守本分，和睦邻里，和和美美地过日子。房屋
前面和侧面建有鱼池和花园。我们没有见到
这家的主人。一问才知道，原来这里是专供游
人参观的具有韩国民族建筑风格的“韩屋
村”。

走出“韩屋村”，一片辽阔的绿地映入眼
帘。这里是庆州具有代表性的景区。一块巨石
上用韩文和中文写着“世界遗产庆州历史遗
迹地区”。举目望去，只见几十座大小不一的
半圆形坟包散落在四周的田地间。这些坟包
有的几个紧密相连，有的孤零零独立一处；坟
包上面及四周没有任何装饰物，甚至也没有
墓碑，只有微微发黄的小草覆盖着坟包表面，
显得朴实无华。这些古墓中安眠着新罗时期
的王公贵族。不管他们生前生活多么奢华，逝
后却选择了这种俭朴的安葬方式。徜徉其间，
犹如进入漫长的历史隧道，听古人讲述庆州
的千年历史。

佛教自
"

世纪中叶从中国传入后，庆州
兴建了许多寺院佛塔。佛国寺是韩国现存最
大最古老的寺院。始建于公元
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年。据说，
当时规模十分宏大，但是
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以上的原有建

筑于
&"',

年被日本入侵者烧毁，只有石造
建筑得以幸存。后经数次修复，现在的寺院
规模只有当初的
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左右。寺院大门上方
挂着“佛国寺”中文匾额。进入寺院，通过青
云桥和白云桥来到紫霞门。紫霞门设计精
巧，色彩艳丽。大雄殿门前西侧是高

#/0

米的
释迦塔，造型独特，风格古朴；东侧是高
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米的多宝塔，雕工精湛，装饰华丽。这两座塔
是新罗时期的宝塔建筑精品，反映了新罗时
期民族传统美学及艺术的最高境界。古塔古
殿交相映衬，为寺院平添了几分古朴的韵
味。佛国寺被誉为韩国最精美的佛寺，至今
香火不断。

从佛国寺沿着弯弯曲曲、积雪尚未化尽
的盘山路上行，约
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多分钟便抵达石窟庵。
石窟庵与佛国寺同被联合国教科文组织指定

为世界文化遗产。它建于公元
(".

年，据说石
窟庵是新罗宰相金大成为其父母修建的灵
庙。石窟庵内的一尊释迦牟尼像高
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米，
雕刻精细，栩栩如生，是韩国雕刻艺术的瑰
宝。

庆州是韩国的一张旅游名片，吸引着无
数的游客；它更是韩国的一种文化象征，愈久
愈有韵味。许多韩国人对庆州情有独钟。据
说，一些准备高考的韩国高中生和一些作家，
都会到庆州呆上几天，以便在那里获得应对
高考和写作的灵感。

庆州与中国一衣带水，友好关系源远流
长。到唐代，这种关系更加密切。据记载，新
罗从庆州向唐长安城派遣使节达
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多次。
遣唐使大都是王公大臣，他们来长安后，受
到唐朝皇帝的礼遇，有的加官封爵，在唐任
职。金春秋（后为武烈王）公元

%+#

年携子来
长安，被授予特进、左武卫将军的官职。新罗
还向长安派遣大量留学生，促进了双方的文
化交流，对其社会发展和文化繁荣起了积极
作用。唐也向新罗遣使，他们在新罗同样受
到热情欢迎和友好接待。作为两个历史古
都，庆州与中国西安结为友好城市，续写着
友好的新篇章。

下图：位于庆州岛上的古瞻星塔（左）和
通度寺（右）。

丹尼尔·格隆在工作中。
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